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TEMA 11 DEL PROGRAMA

Presidente: Sr. Muhammad ZAFRULLA KHAN
(Paklstán),

,
Informe del Consejo de Seguridad

1. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Si nadie
desea hablar sobre este tema, consideraré que la
Asamblea General aprueba el proyecto de resolución
presentado por la Repdblica Arabe Unida y Venezuela
[A/L.41l] y que, por 10 tanto, toma nota del informe
del Consejo de Seguridad.

Queda aprobado el proyecto de resolución.

TEMA 27 DEL PROGRAMA

Cooperación íntevnacional para la utilización del espacio
ultraterrestre con fhres pacíficos: informes deJo ComisióQ
sobre la Utilización del Espacio Ultraterrest.re con,Fines
Pacíficos, de la Organización Me'eofol6gica Mundial y de
la Unión Int~rnaciQnal de Telecomunicaciones

INFORMES DE LA PRIMERA CO:MISION' (A/5341)
Y DE LA QUINTA !COMISION (A/5350)

En oonformidad con el artIculo 68 dal Reglamento,
se decide no discutir el informe de la Primera
Comisión.

6. Sr. CSATORDAY (Hungrra) (Relator cielaPrimera
Comíaíón) (traducido del inglés): 'rengo a honra
presentar a la Asamblea' General el informe ,de la
Primera Comtsíén [A/5341] sobre la cooperacíén
internacional para la utilización del espacio, ultra.
terrestre con fines pacfiicos: informes, de la CQJIli
ston sobre lautilizaci6n del Espacio Ultraterrestre
con finesPacfiicos, de la Organización Meteoro
lógica Mundial y de la Uni6n Internacional de Tele
comunicaciones.

7~ El debate giró en torno, a. muchos problemas
del vasto campo de la exploración del, espacio ultra
terrestre y de las actividades .humanasconélI'eJa- .
cíonadas, Se expusíeron diversasopiniones,y.'se
hicieron muchas sugerencias•. Sin emba!go,. como
hasta la fecha. la unanimidad caracterizó nuevamente
las actividades de la Comisión sobre la'Utilizaci6n
del Espacio Ultraterrestre, y el resultado de los
debates en la Comisi6n de Asuntos PoIrticos fue otra
vez la aprobación por umgnrmídad de un proyecto
de resolución sobre la cooperación internacional para

sentar a la Asamblea General el informe de la
Primera Oomíston [A/5323] relativo al informe del
Secretario General titulado: Cuestión de la reunión
de una conferencia para firmar un convenio sobre
la prohibición del uso de las armas nucleares y
termonucleares•.

3. La Comisi6n examínó este tema, propuesto por
Etiopfa. en sus sesiones 1285a. a 1288a. En el debate,
los oradores señalaron la importancia que tiene la
prohibición del uso de las armas nucleares porque,
a su juicio, esa prohibición contríbuírta a reducir
la tirantez internacional y también ayudarra a re
solver el problema del desarme general y completo.

4. Me complazco en recomendar a t:1!, Asamblea. Gene
ral, para Su aprobación, el proyecto de resoluci6n
que figura en el informe.

5. El PRESIDENTE (traducido del inglés): LaAsam~
blea votará sobre el proyecto de resolucíén reco
mendado por la Primera Oomísíén en su informe
[A/5323].

. Por 33 votos contra ninguno y ~5 abstenciones,
queda aprobado el proyecto de resolución.
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la utilización del espacio ultraterrestre con fines
paorñoos; presentado PQl' veinticuatro Potencias,
relativo a: lós aspectos [urtdícos y a los aspectos
cientrficos y t~cnicos de las. actividades en el espacio
ultraterrestre.

8. Estimo necesario mencionar otra manífestaoíén
de unanimidad, a saber. los excelentes documentos
.presentados conjuntamente por la Uníén de Rept1blicas
Socialistas Soviéticas y los Estados Unidos de
América.

9. Me complazco en recomendar a la Asamblea
General, para Sil aprobación, el proyecto de resoluci6n
que se presenta en el informe dé la Primera Comisión
que tiene ante erla Asamblea"

10. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Quisieta
recordar a los Miembros de la Asamblea. General
que tienen ante s:l' un informe sobre las conse
cuencias financieras del proyecto de resoluoíon que
se presenta en el informe de la Primera Comisión
[A/5350].

11. El. PRESIDENTE (traducido del inglés): La Pri
mara Comisión ha aprobado por unanimidad el pro
yecto de resolución que figura en el párrafo 8 de su
informe [A/5341]. ¿PUedo considerar que la Asamblea
General también aprueba esta resolucíón por unani-
midad? - ..

Por unanimidad, queda aprobado el proyecto de
resoluciá»,

TEMA 25 DEL PROGRAMA

La situaCi'6n.respecto de la aplicación de la Declaración
sobre la ~~ncesión de la independellcia a los países y
l'ueblos coloniales: ii1forme del Comité Especial creo·do
por lo resolución 1654 (XVI) de la Asamblea General
(continílC¡i::íón)* •

12. El r>RE8IDENT.E" (traducido del ingl~s): Como
se recordará, el debate general sobre' este tema ha
terminado, quedando solamente pendiente Ia inter
vención de un orador que desea hacer u~o de su
derecho de respuesta. La Asamblea General s610

. tendrá que examinar un proyecto de resolución pre
sentado por vei",tidós delegaciones [A/L.410]. Se ha
distribuido un im.orme sobre las consecuencias fínan
cieras de aste proyecto de resolución [A/5351].

13. Antes de conceder la palabra al.prímer orador,
seftalarp a-la atención de la Asamblea el documento
A/L.413, distribuido esta mañana, Como el informe
del Comité Especial [A/5238] es muy .volumínoso,
se estimó que convendría facilitar a los _represen
tantes los diversos proyectos de resolución presen
tados por el Oomíté- Especial a la consideraci6n de
la Asamblea General agrupados en un solo documento.
Los proyectos de resolución han sido reproducidos
sin ninguna modificación del informe del Comité
Especial, de suerte que el documento A/L.413 no
es un documento nuevo. Se espera que será más
fácil hacer referencia a este documento cuando se
examinen los diversos proyectos de resolución reco-
mendados por el Comité Especial. )

14.. Tiene la palabra el representante de Arabia
Saudita, . que desea hacer uso de su derecho de res
puesta.

• Reanudacíón del debate de la 118la. sesión.

15. Sr. SHUKAIRY (Arabia Saudita) (traducido de~
inglés): He pedido la palabra para responder a la
declaracíón que hizo Sir Patrick Dean, representante
del Reino Unido, el 26 de noviembre de 1962 [1175a.
sesión]. Pero antes de hacerlo permttaseme decir
lo mucho que nos satisface que la delegación del
Reino Unido nos haya dado otra oportunidad para
hablar. de la cuestión del colonialismo. Hablar nueva
mente de este asunto significa que hablamos nueva
mente en apoyo dI.;) la causa de la libertad. También
significa que hablamos nuevamente de los peligros
del colonialismo. Por t1ltimo, y lo que es aün más
importante, hablamos nuevamente de los males del
imperialismo británico.

16. Al hablar a la Asamblea del papel desempeñado
por su Gobíerno en la cuesti6n del colonialismo,
el representante del Reino Unido repiti6 un ya rancio
argumento, a saber, que el Reino Unido ha concedido
voluntariamente la independencia a tantos millones
de personas en tantos pafses, Este argumento se
ha convertido en una falsedad patente que no es pre
ciso refutar. Que, millones de personas dominadas
por los británicos han alcanzado la independencia
es un hecho hist6ricoque no se puede negar, pero
que el Reino Unido. les haya concedido la indepen
dencia es un cuento de hadas británico sin pies
ni cabeza.

17. Los británicos jamás han coneedído la indepen
dencia. Este es un hecho hist6rico que no hay neoe
sidad de demostrar. Los pueblos ganaron su indepen
dencia en los campos de batalla tras muchos años
de lucha y después de haber cardo en el combate
millares tras millares de patriotas. No deseo abrir
los ya sellados anales de los movimientos de libe
ración en Asia y en Mrica. A principios de este
siglo; la historia de Egipto fue la de la sangre derra
mada ~n su lucha por sacudir elyugo de la dominación
británica. En. Irak, a principios de la década de
1920, hubo prácticamente una guerra con los britá
nicos para expulsarlos del pats, En la India, los
restos mortales de Gandhi dirán cuáles fueron las
brutalidades cometidas por los británicos para re
primir el movimiento de independencia. Basta leer
el libro del Sr. Nehru, The Discovery of India, para
darse cuenta de los inmensos sacrificios que ha hecho
el pueblo de la India para obtener su independencia.
En Chipre (y éste es uno de los casos citados por
el representante del Reino Unido), el Presidente
Makarios puede hablar a la Asamblea de su destierro
y de los padecimientos de su pueblo"durante su
movimiento de liberación. En Palestina, que constituye
el más negro capítulo de la historia británica, el
Reino Unido recibi6 un mandato de la Sociedad de
las Naciones para preparar a ese pafs para 1'1 inde
pendencia, y las Naciones Unidas saben muy bien el
desastroso resultado. La Tierra Santa fue dividida y
su pueblo fue desarraigado, despose:l'do y expulsado
de la patria de sus antepasados. Y el representante
del Reino Unido viene aquí' a jactarse de la marcha
pac:l'fica hacia la libertad, el· progreso y la inde
pendencia.

18. Asr pues, el historial del Reino Unido en cuanto
a la cuestión del colonialismo merece reprobación,
~. no es. cosa que deba enorgullecer ni satísfacer,
El Reino Unido jamás ha concedido la libertad•. Se
ha obligado a los británicos a reconocerla a sangre
y fuego.

19. Debo reconocer que en unos cuantos casos;
muy pocos, el pueblo interesado alcanzó la Indepen-
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y John Guntlier, Insíde Afdca. 'Nueva York, Harper andBrothers,
19~" pag.645. ' " "'" ..
J:j ,EneyelopediaBdtaIínica., Yol.16,pag.657.:

mientras que los negros - y que me disculpe si
empleo este término - no son más que asalariados.
No olvidemos que en Nyasalandia hay 600 veces
más negros que blancos. En Nyasalandia los negros
son 600 veces más numerosos que los blancos y
a pesar de ello la mayor parte de las tierras fér
tiles son propiedad de los blancos" [1168a. sesión,
pál'r. 130].

Se puede ver fácilmente cómo ha tergiversado mi
declaración el representante del R.eino Unido al ci
tarla.

24. El representante del Reino Unido ha puesto en
tela de juicio mis fuentes de íníormacíón, A este
respecto voy a citar dos fuentes. Primero leeré un
pasaje de 1nside Africa, de John Gunther,

"Hay muy pocos colonos blancos en Nyasalandia,
pero poseen alrededor de un míllón de acres de
la mejor tierra. Como en Kenia, los africanos se
quejan de que sus propias zonas están tan super
pobladas que es imposible el bienestar económico,
mientras que inmensas extensiones que pertenecen
a los blancos permanecen deshabitadas e ínexplo
tadas, Alrededor de 200.000 africanos trabajan
en las plantaciones de té y de tung de los
europeos."Y

El Sr. Gunther, permtiasemedectrto, es unesorftor~~
viajero y periodista norteamericano muy conocido.
No es un comunista, y la informaci6n que obtuvo en
Nyasalandia misma basta para demostrar qUe las
denegaciones del representante del Reino Unido son,'
·absurdas, temerarias e irreflexivas.'

25. Mi segunda fuente de íníormaotón es la Enciclo
pedia Británica., Leo lo siguiente en el artfoulo Nyasa-,
landia:

"La mayor parte del té se cultiva en propiedades
europeas ••• Aunque el africano es primordialmente
un agricultor que trabaia en su propio predio, mu
chos se han empleado como asalariados en las
haciendas europeas o en la Uníén Sudafrteana y
en Rhodesia del Sur •••

"En 1951, había: 148.000 africanos que trabajaban
fuera del Protectorado." y

Esto es lo que dice la Enciclopedia BritániQa,no la
Encíclonedía Soviética. Espero que el representante
del. Reit!c;> Unido no será tan temerario que .ataque
a su propia Enciclopedia. '

26. El representante-del ReinolJnido hab16 también
de "la cíníea exposición. que han hechoarite la
Asamblea los'. representantes de las delegaciones
comunistas y el portavoz de la delegación de Arabiá
Saudíta" [1175a. "sesíon, párr.lll]. Rechazo esta
ínsínuacíén del. representante del Reino Unido porque
es insolente, gratuita e' húunda<Ía. Suponlendoque
fuera verdad,. .no es otníco. dar informaciones inco
rrectas a la Asamblea. Lo verdaderamente cínico es
dominar a millones de personas durante talltossiglos;
apoderarse de sus riquezas" explotar su sudor' .y
su trabajo, comprar sus materias' primas .alpreéio '
más bajo y venderlesprodu.ctosmanufacturados"al
más elevado. He ah! la práctica, el pr()cederyel
comportamiento cíníeos; Eso es 'lo verdaderamente
otníco, y éso es lo que los' britáriicoshariestado
haciendo en el mundo-entero durante tantossi'glos.

denoia sin disparar un solo tiro. Pero hay qué re
cordar que en estos casos los británicos habían ago
tado sus intereses o el pafs colonízado se habfa
convertido en una carga pera la Tesorerra británica.
El colonialismo, para la Gran Bretaña, no es gloria
ni grandeza; es el fdo interés basado en cifras frIas.
Cuando un país determinado satísfaoe los intereses
británicos, los británicos luchan hasta el illtimo
hombre. Pero cuando se ha ordeñado a la vaca hasta
sacarle la dltima gota de leche o cuando, cuesta
demasiado alimentarla, se deja a la 'Vaca en libertad.
Por eso a veces hubo que luchar contra los británicos
para obtener la independencia y otras veces se la
obtuvo simplemente.

20. Aun después de conceder la independencia,' el
Reino Unido trata de mantener sus intereses colo
niales. La reciente independencia de Trinidad y
Tabago es un ejemplo de esto. Hace unos d!'as, el
Dr. Eric Williams, Primer Ministro de Trinidad
y Tabago, anunció que habfa rechazado un.préstamo
de los británicos que ascendía a catorce millones
de dólares. Para explicar por qué lo había rechazado,
el Dr. Williams declaró: "Pedr un préstamo para dar
trabajo al pueblo de Trinidad y Tabago, no para
proporcionar empleos a trabajadores británicos".
En la declaracíón que hizo en la Asamblea, el
representante del Reino Unido se preguntó cuáles
eran mis fuentes de íníormacíon, Le aconsejo que
no niegue esto apresurada e irreflexivamente. Para
su íníormaeíén, le remito a The New York Times de
26 de noviembre de 1962, donde podrá leer la decla
ración del Primer Ministro de Trinidad y Tabago,

21. Sin embargo, para revelar cuál fue el papel
desempeñado por el Reino Unido en cuanto al colo
níalísmo no necesitamos ir a escarbar en los ar
ohívosde los siglos XVIII, XIXYXX. Basta el informe
del Comité Especial para invalidar las afirmaciones,
del Reino Unido. En realidad, si no fuera por la polr
tica colonial del Reino Unido las Naciones Unidas
no habrían hecho la Declaraeíén sobre la ooncesíon
de la independencia a los países y pueblos coloniales
ni habrfan creado un Comité para que aplicara esa
Declaración, Para mayor escarnio, el Reino Unido
se ha lamentado de que los gastos de ,ese Comité
hayan ascendido a 100.000 dólares, pero el Reino
Unido parece olvidar que si las Naciones Unidas
han tenido que hacer tanto trabajo y tantos gastos
ha sido a causa de la intransigencia británica. En
vez de mostrarse tan preocupado por los 100.000
dólares gastados de los fondos de las Naciones
Unidas, mejor sertaque el Reino Unido se mostrase.
preocupado por. la riqueza y el caudal de los pueblos
de Asia y de Mrica que han ido a parar a la Teso
rerta británica durante incontables generaciones.

22. Paso ahora a cuestiones concretas que demhes
tran las patentes tergiversaciones de la realidad
que hace el representante del Reino Unido. Hablaré
primeramente de la cuestíon de Nyasalandia. Dijo
el representante del Reino Unido: " ••• el repre
sentante de Arabia Saudita alegó que los colonos
blancos de Nyasalandia poseían la mayor parte de
las tierras fértiles delpars" [1175a.sesiÓn; párr.112].
S6lo puedo decir que ésa es una mutilación de la
declaración que yo hice en la Asamblea.

23. Permrtaseme repetir toda la parte demí decla
ración relativa a estacuestton:

"En. Nyasalandia, los colonos blancostposeen
.~un .mtllón de. acres de las' tierrils .más fértiles,
":':":P··';~"~<:"~:::'!.:~i'tZ'0~~~~:2-'~::""'~~~~~~~~~~~~!!!l!!!!!!I!••••••M.~••••••••
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27. Las informaciones que yo he dado no son ni
ornícas ni inexactas. Les he leído a. ustedes la
Enciclopedia BritániaR, producto de los más bri
llantes cerebros del Reino Unido. En cuanto al fondo,
he defendido la causa de la libertad de los pueblos
de Asia y de Afríoa, Esta tarea es motivo de orgullo
y de satisfacción para mí y para todos los repre-\
sentantes que en las Naciones Unidas apoyan la causa '.
de la libertad. Si alguno de los que están en esta sala'
ha de sentirse avergonzado cuando se examina la
cuestión del colonialismo, debe ser la delegación del
Reino Unido. En vez de hablar de mi cínica exposición,
los británicos harían mejor en retirarse de la Asam
blea para mostrar su remordimiento y su arrepen
timiento por su implacable crueldad para con los
pueblos de Asia y de Mrica.

2B. Otra falsedad de parte de la delegación del Reino
Unido es decir que soy un socio de las delegaciones
comunistas. Consta en las actas que fui el primero
que habló sobre este tema, no soy socio de nadie.
Sería más exacto que el representante del Reino
Unido dijera que otras delegaciones han sido mis
socias, y no lo contrario.

29. Por otra parte, es motivo de orgullo para mr
asociarme con cualquier delegación que defienda
la causa de la libertad. Este es nuestro historial
en las Naciones Unidas. Hemos defendido la libertad
siempre que se ha luchado por la libertad. Me he
unido a las delegaciones asiáticas en todas .las
cuestiones relativas a la libertad. Me he unido a las
delegaciones africanas siempre que se ha tratado de
la discriminación racial. Jamás me he unido a la
delegación británica porque siempre, pero siempre,
ha estado de parte del colonialismo y nunca jamás
departe de la libertad. Si la delegación del Reirio
Unido, en contra de su tradición histórica, defendiera
la causa de la libertad una vez por lo menos, me
asociarfa a la delegación británica sin vacilación.
Que lo hagan una vez y me hallarán a su lado.

30. Pero parece que el representante del Reino
Unido ha olvidado que la Gran Bretaña fue un fer
viente aliado de los Estados comunistas durante la
segunda guerra mundial. Era algo más que una aso
ciación: era un compai'ierismo de armas. Ahora que
sus islas están a salvo y ellos tienen el pescuezo
seguro, los británicos censuran toda. asociación con
las delegaciones comunistas en la cuestión del colo
nialismo. Para los británicos esa asociación es
una virtud, pero para los demás es un vicio. Esta
es la lógica británica y la consecuencia británica.

31. La verdad es que soy realmente un asociado,
pero en todas y cada. una de las luchas por la sobe
ranfa . y la independencia nacionales. Como todas
las delegaciones amantes de la paz, estamos aso
ciados a la libertad y asociados a todos los pueblos
que luchan por su libertad. Estamos asociados a
todos los dirigentes de Mrica y de Asia en su lucha
por'la Iíberacíon,

32. Mientras el representante del Reino Unido menos
preciaba mi declaración desde esta tribuna, un gran
dirigente afrfoano me enviaba este telegrama: )

"Mi parttdoyyo le felícitamospor su reciente
reclamación .de que se supriman las bases mili
tares británicas en Kenia y Adén, La Kenya African
National .Union se opone decididamente a toda clase
de bases militares extranjeras en nuestro suelo.
Respecto de esta cuestión no cabe la negociación
con los británicos; cualesquiera que sean el tamaño

o el contenido de su base en Kenia, debe desapa
recer.

"~omo Kenyatta."

Soy un asociado de esos dirigente,s que luchan por
una noble causa. Me enorgullezco tanto de estar aso
ciado con ellos 'como me enorgullezco de estar diso-
ciado de los británicos. •

33. Al hablar de los tres Territorios de la Oficina
del Alto Comisionado, el representante del Reino
Unido dijo lo siguiente:

"Son totalmente independientes de la Repübltoa
Sudafricana en lo polftico, y a pesar de las alega
"iones infundadas del representante de Arabia Sau
dita, ésta sigue siendo nuestra polftícun [1l75a.
sesión, parr, 103].

Veamos quién hace esas alegaciones infundadas. ¿Es
la delegación del Reino Unido o la delegacíon de
Arabia Saudita? Esta refutación es una tergiver
sación deliberada de mi declaración. En mi decla
ración a la Asamblea dije que, a pesar de que 10
niega, el Reino Unido está siguiendo una política
encaminada a anexar esos territorios a la Uníón
Sudafricana. Estas íntencíones las revela el propio
testimonio aducido por el Reino Unido. El 13 de
abril de 1954, Sir Wínston Churchill dijo 10 siguiente
sobre esta cuestión: "No hay ni que pensar en que
el Gobierno de Su Majestad convenga en estos mo
mentos en ese traspaso". "En estos momentos":
he ah! el quid de la cuestíén, La expresión utilizada
por Sir Winston Churchill entraña el peligro de
anexión posterior, en cualquier momento.

34. Hemos tenido otra. prueba muy recientemente.
En el informe del Comité Especial, en la parte
titulada "Observaciones formuladas por los miem
bros", 'se resume la posición del representante del
Reino Unido de esta manera:

"Los factores geográficos y los relativos a la
vida econ6micahacfan inevitable una estrecha uníon
entre los Territorios y Sudáfrica en muchos as
pectos. Por ejemplo, habra existido una unión
aduanera entre los _Territorios y Sudáfrica durante
más de cincuenta años, Además, muchos habitantes
de los Territorios encontraban empleo en Sud
áfrica •••" [A/523B, cap. V, párr; 130].

35. Luego, en su declaracíón a la Asamblea, el
representante del Reino Unido dijo que Basutolandia
era un "enclave situado en el coraz6n de Sudáfrican
[1175a. sesi6n, párr; 103]. Estas palabras tienen por
objeto' preparar el ánimo de los Miembros de las
Naciones Unidas para que acepten la anexíón, Espero
que el representante del Reino Unido no oalíñcará
al informe de las Naciones Unidas de falsificaci6n
y a su declaraoíén en ·la Asamblea de vergonzosa
e inexacta.

36. Pero si son sinceras las negaciones del Reino
Unido respecto de la anexi6n, ¿por qué vot6 el Reino
Unido contra la resoluci6n del Comité en la cual
se afirmaba la integridad territorial de· esos terri
torios [A/523B. cap, V, párr. 214]? Si las decla
raciones del Reino Unido hubieran sido sinceras, 10
menos que podría haber hecho sería votar por todos
los p~rafos de la resolución del Comité que reprueban
la anexi6n y apoyan la libertad y la independencia.
El Reino Unido hizo lo contrarío: vot6 en contra de
la resoluci6n, y sube a esta tribuna para preparar
una coartada para su delito.
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37. pero la tergiversaci6n brit~icano se limit6
a la ouestíón de la anexíón, Se extendi6 a las llamadas
reformas constitucionales en 'esa región, En el in
forme del Oomíté se explica la posici6n del repre
sentante del Reino Unido de la manera siguiente:

" ••• se planteaban muchos problemas que compli
caban 1¡L .t~~a de la reforma constitucional. y uno
de los mña importantes era la cuesti6n de la si
tuaci6n de los jefes dentro de las nuevas moda
lidades que iba adquiriendo la sociedad africana"
[ibid., párr. 134].

38. Quienquiera que lea estas palabras podría admi
rarse de 10 progresista que es la administraci6n
britmica.Pero veamos cuál es la sítuacíón real.
Lo mejor que puedo hacer es remitirme nuevamente
a la Enciclopedia Británica. Leeré lo que se dice
en el artículo Bechuanía, Esto es lo que se dice
en la Enciclopedia Británica sobre la admínístracíén
britmica y sus intenciones respecto del progreso y
de la situaci6n que deben tener los jefes de tribus
en la sociedad africana:

"En 1948. seretee, hijo de Sekgoma II y nieto de
Khama, heredero de la jefatura de la tribu Baman
gwato, se cas6 con una inglesa. Ruth Wítlíams,
por las razones expuestas en el Libro Blanco
- el Gobierno británico preparé un Libro Blanco
para resolver la situaci6n creada por ese caballero
jefe de su tribu. porque se había casado con una
inglesa - el Gobierno brttáníco se negó a recono
cerlo como jefe y lo excluyó de Beohuanía,"

Fue excluido de su patria como resultado de un Libro
Blanco del Gobierno britmico. Y sigue diciendo la
Enciclopedia Britmica:

, "Esto provoc6 el resentimiento de la tribu. que
culminé en disturbios y en efusi6n desangre. La
mayor parte de los Bamangwato afirmaron su
constante adhesi6n a Seretse y se negaron a aeep
taro a nombrar a otro jefe. En 1965 ••• "

(y éste es el triste resultado)

" • •• tras haber renunciado a toda pretensión a
la jefatura para sí y para sus hijos. se permiti6
a Seretse Khama regresar a Bechuanía, ll:El

Se, le permitió regresar a su patria sólo después de
haber renunciado a. todos sus derechos. y esto su
cedió simplemente porque se casó con una inglesa.
No hago comentarios ní saco conclusiones. Esto es
una merecida condenación de loa.brttánícos hechapor
la propia Enciclopedia Britmica.

39. Está. por. último. la cuestión de las bases mili
tares en Adén, En su declaración ante la Asamblea.
el representante del Reino Unido dijo lo siguiente:

"Es perfectamente cierto que' el Gobierno del
Reíno Unido ha contraído importantes obligaciones
de defensa en esta zona" [1l75a~ sesión. p:1rr. 119].

40. Est~ pretexto del Reino Unido, Con el que trata
de defenderse a sr mismo. es más'criminal que el
mismo crimen. Se dice que las obligaciones britli.nicas
en materia de defensa Son primordiales. Ni duda de
que, son sagradas. pero' sólo para la Gran Bretaña
y dentro de las Islas. Británicas. Las obligaciones
de defensa cumplidas en nuestros territorios, son;
por definición. agresión. No queremos que nuestras"
tierras sean bases militares o un campo de opera-,
cíóneamflítares; Tampoco queremos exponer anues-:

Vol. 3. pág. 287.

tras patrias a una guerra en que no' somos parte.
Estas obligaciones britli.nicas de defensa no tienen
cabida en los pafses árabes. Las tierras árabes son
para la defensa árabe y las Islas Britli.nicas son para
la defensa británica. Después de todo, podríamos
preguntar: ¿qui~n ha conñado al Reino Unido estas
obligaciones de deíensa en territorio árabe. en la
patria árabe? Esas obligaciones han sido asumidas
por los propios britá.nicos y para los británicos. Que
los brttánícoaee defiendan en las Islas Británicas.
si lo desean. pero no en nuestras tierras y no a
expensas de la vida de nuestros pueblos.

41. Para concluir, perrnftaseme expresar la espe
ranza de que el Reino Unido sabrá en el futuro c6mo
tratar las declaraciones de las demás delegaciones.
Aquí. en las Naciones Unidas. podemos estar en
desacuerdo sobre interpretaciones. podemos estar
en desacuerdo sobre conclusiones. pero cuando .se
trata de los hechos es vergonzoso y sumamente degra
dante para una delegación alterar y tergiversar los
hechos. Temo que la delegación del Reino Unido no
haya salido airosa de esta prueba. En Asia y en
Africa los británicos practican el colonialismo, y
aquí, en las Naciones Unidas, respecto de la cuestión
del colonialismo practican la tergíversacíón, Si, no
pueden hacer una contribución emancipando ,a,sus
¡metilos .'cóloniales~"que no haganuna-conteíbucíén-de-,
tergiversaciones en esta Organízacíón,

42. Confío en que el representante del Reino Unido '
no volverá a' ocupar esta tribuna para tergiversar
los hecr"'~ y decir falsedades. La Enciclopedia

. Británica. toda la biblioteca de las Naciones Unidas
no son accesibles.

43. Sr. PALAR (Indonesia) (traducido del inglés):
Tenemos ante nosotros, entre otraacosascelproyeeto
de resolucíén de las veintidós Potencias [A/L~410].

Indonesia tiene el' honor de' ser' uno de los patroci
nadores de este proyecto y ha participado activamente
en su redaccíén, Por lo tanto, es un gran placer
para mí poder tratar en detalle de lascaracte
rísticas principales del proyecto de resolucíén, '

44. Empezaré' resumiendo brevemente sus' trespun
tos primordiales. Primero, la reafirmaci6n solemne
de los bien conocidos 'principios yobjetiyos consíg
nados en las dos resoluciones anteriores sobre la
descolonízacíén, a saber, las resoluciones 1514 (XV)
y '1654 (XV!). Segundo, la deotsíén de ampliar' 1~
composici6n delComit~ Especial agregándole siete
miembros. Tercero. la invitaci6n al Comité Especial
a formula;r recomendaciones sobre la fijaGi6n de
un plazo para la aplicación completa pe la Decía
raci6n sobre la independen9ia:.

45.. En él, segundo párrafo del preámbulo del pro
yecto 'de resolución se, se.ñala que la Declaracíén
sobre 'la descolonízacíén y la creación del'CoInit6
Especíal suscitaron grandes esperanzas 'no sólo entre
los pueblos coloniales. sino verdaderamente lÍentodas
partE;ls". LaE¡llala,bras"entodas partes" f!J.eron ín
cluidas deliberadamente en recónocímíento del hecho,'
(porque los 'autores del proy~cto' creen que es" ,wl
hecho) de que las esperanzas' de los pueblos'colo
niales son compartidas cada vez más por las masas
de la población de las antiguas' y 'de:la:sactuales
Potencias -cotoníates;' A:nuestro parecer; la mayoría
de los paísesoccidentalesvotaro:n a favor de lás
dos resoluciones anteriores 'sobre'la descolonización
principalmente por ", esta ,actitud de: simpatía y este
sentido de la realidad cíe.sus pueblos;haciendo posibÍe'
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51. Recordaremos que el párrafo 5 de la parte dis
positiva de la Declaraci6n sobre la descolonizaci6n
pide que las Potencias coloniales interesadas tomen
inmediatamente medidas para traspasar todos los
poderes a los pueblos de los territorios dependientes.
En realidad. nadie deberfa sorprenderse al saber
que cuando insertamos la palabra "inmediatamente"
antes de la palabra "medidas" teníamos, la intenci6n
de incluir un requerimiento expreso crespecto del
plazo en que debían tomarse esas medidas. Podría
pensarse que la frase "deberán tomarse inmediata
mente medidas" es bastante simple. que su. signüi
caci6n es' muy clara y que no se presta a muchas
interpretaciones. Pero al parecer no es así, porque
en los dos años' que han transcurrido desde, la
aprobaci6n de la Declaraci6n se ha hecho sobrada
mente evidente que la frase "deberán, tomarse' inme
diatamente medidas" no ha sido obligatoriamente
interpretada por las Potencias coloniales como podría
esperarse al mirar las palabras en el diccionario.
es decir, medidas directas que han de adoptarse al
instante, inmediatamente. en seguida. Es evidente
que algtinas Potencias coloníaíes, por ejemplo,consi
deran que la palabra "inmediatamente" es un término
relativo (es decíz, relatívo a un largo período de
tiempo). puesto que esas Potencias ni siquiera han
empezado a, tomar las, medidas. más modestas para
llevara .cabo la descoloníaacíón, Otras Potencias
parecen perisarque "inmediatamente j¡ s610'se aplica
a ciertas medidas prelímínareaznfnímaa, es decir,
a la nrímera o las' dos medidas de toda una la1'
guísinia ~ serie" de medidas que,consider&,l necesarías
para el adecuado, traspaso del.poder. En .: verdad.
las 'naciones recién, •independizadas, son casí las
únicas que interpretan la frase ,.1ldeberán tomarse
inmediatamente medidaslten su.isentídodíteral•. o
sea. (:llde '. una aceíén. directa (como .se .especíñca
en ,e} plirrafo ,5) que. ha de reali~arsealinstante.

inmediatamente,enseguida.

que, ambas resoluoiones fueran aprobadas, por UIla 49. El proyecto de resolución no contiene recomen-
mayoría'abrumac:lora en la Asamblea General. daoíones.conoretas sobre Jacompcaícíón efectiva del

" Comité ampliado. Sin embargo, mi delegaoi6n esti~
46. Sin embargo, en el proyecto de resoluci6n hubo. (y señalo que ahora estoyhablandos610 en nombre
desdichadamente. que tomar nota con pesar de que. de la delegaoi6n de, Indonesia) que al menos cuatro
hasta ahora. en muchas' colonias no han sido íntegra- de los siete nuevos puestos deberían asignarse a las
mente aplicadas las disposioiones de la Declaraci6n naciones de Asta y de Africa. Asiniisni~. puesto que
y de que en algunos casos ni siquiera se han tomado la mayoría de los territorios sobre Ios cuales el
medidas prelimin~es. Algunas Potenoias' coloniales Oomíté tiene todavía que informar estñn en las
se han negado a c':)operar. o han demostrado una regiones de Asia y del PacífiCo. Indonesia eatíma que
actitud negativa .respecto de la cooperaoíén con el sería justo' que dos de los nuevos puestos se asíg-
Comité Especial. retrasando así considerablemente naran a países aelátícos, Mi delegacíón piensa que
la aplicaci6n de la Declaracíón, En el proyecto de la mejor distribuoi6n de los siete puestos sería:
resoluoi6n se, expresa una profunda preooupaoi6n por dos para Asia. dos para Ah'iea, uno para Europa
esa actitud, También se expresa el oonvenoimiento oriental, \uno ,para Europa oocidental y uno para
de que, esa aotitud oonstituye una,fuente, deconñíctos Améríoa Latina. Pero señalo nuevamente que ésta es
y de tirantez internaoionales que. a su vez •. entor- simplemente la opini6n de mi delegación.
peoen oonsiderablemente la oooperacíén internacional
y orean sítuacíones cada vez mñs peligrosas que 50. Dedíoaré el resto de mi introducci6n a nuestro
pueden constituir una amenaza para la paz')' la segu- proyecto de resoluci6n principalmente a la necesidad
ridad,mundiales.Por, lo tanto. en el plir¡'afo 4 de la de filiar un plazo determinado para la Iíquídacíón
parte dispositiva del proyecto de resclucíón se de- completa del colonialismo. que es el tercer punto
plora que algunas Potencias admínlstradoras se níe- principal del proyecto de resoluc'ión y'que tiene
guen a cooperar ' con el Comité ,Especial. En los fundamental importancia para la realizaci6n de la
p~rafos 5 y 6 de la parte dispositiva se pide a las descolonízacíén, Se hace' referencia a' este puntoen
Potencias administradoras interesadas que pongan el último plirrafo del preámbulo y en el íneíso p)
término a toda aocíén armada y a,toda .medída de re- del plirrafo 8 de la parte dispositiva del proY~9t.q

',presi611ceo¡ltl'a:lospueblos dependientes y'queapllquen de resolución.
las disposiciones del párrafo 5 de la Declaracíén
a fin de que todos los territorios y pueblos eoloníales
puedan 'lograr la independencia sin demora. Los
Miembros quizás recordarán que el plirrafo, 5 de la
parte: dispositiva de 'la Declaraci6n [resolución 1514
(XV)] dice lo siguiente:

"En los territorios en fideicomiso y no autónomos
y en todos los demñs terl'itorios que no han logrado
aÚIl 'su índependenoía, deberán tomarse ínmedíata
mente medidas para tra,spasartodos los poderes
a los pueblos<de esos territorio,s,ain condiciones
Jli;reservas, ~nconformidad con su voluntad y sus
deseos libremente expresados. y sin dístíncíén de
raza. credo ni color. para permitirles gozar de
una: libertad y una independencia absolutas. ~

'Quisierarecorda:r a la Asamblea que esa .resolucíón
fue 'aprobada poruna mayoría abrumadora.

47. ,'PasQ ahoraalsegund<) de, los tres puntos princi
pales del proyecto de r~sóluci6n: la' decisi6n de am
pliar la 'composición del qO,I.Dité Especialcr.!3ado por
la resoluciÓn 1654 (XVI). que aparece en él párrafo 7
de la,parte dispositiva. Esta d~cisión está motivada
por 'el', reoonocimiento de la urgente necesídad- de
que el Comité Especial acelere sus actividades para'
que pueda: informar' a Ia Asamblea General, en .su
decimoctavo período de sesiones sobre todos' .los
territori()s restantes. ,El, mayor. número de miem
bros perm~tiría ,alComit6 ,divi~rse en cinco o
seisgrupos~ Cada grupo.qúepodría ser a,yudadopor
un miembro, de la seoretaría. podría entonces informar
alComité' ,Especial en pleno sobreun nfunerQ.deter
nt:inad() de territo~iosdependient.esque ,todav{adeben
ser'ex;aminadcs o visitados. En el proyeoto de reso-

. 1~ci6n, no' S/3, propone, .una reconstituci.6n del Comité.
p01;q~e des~amoi3con.servarJos valiqsos, conocimieh
tO~,Ya,acumu!adospo~losaqtualesmiembros.

48.'.;\,lp;t'Qp()ner que seans.iet/3ilosnuevos' miembros
setuv9' /3ncuanta',la',neceSlidad de aseIDU'arunarepre
sentaci6Jl:,ad~cl,l!1dade los 'paíSles,prQfunda:mentein
tel'esa,do's:,en la.descQlonizaci6n. asrcomo la,. nece-
sidad ',dé' mantén/3r,una:c:li.stribuci6ngeogr~icíl. apro-
pi~d.a"eÍ1;¡aJ)()JtlPoi3ici6Il·detC<)mi,té.'
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liIJ:rern.ente interpretada por la rn.ayo;da de IasPoten
oías coloniales. Hay que hacer s!3ntir claramente a las
potencias coloniales -Ia necesidad de tomar esas
medidas con urgencia y rapid~z. Al mismo tiempo,
a los paladines de la d.pida y completa liquidación
gel colonialismo debe dfi.rseles alguna seguridad de
que ese "inmediatarn.ente" de la Declaración sobre
la descoloníaacíén es algo más que un vano ademán
que se les hace. De modo que estimamos indispen
sable solicitar que la Asamblea General autorice al
Comit6 Especial a hacer recomendaciones sobre
la fijaci6n de un plazo para la aplicaci6n completa
de la Declaración de 1960.

53. Debe advertirse que el inciso'!:!) del párrafo 8
de la parte dísposítíva del proyecto de rescluoíón
habla de "recomendaciones" sobre la fijación de
un plazo apropiado, y no de "una recomendación".
Se 1.lsÓ el plural deliberadamente, porque abre mucho
más campo al Oomíté Especial ofrecténdole la posi
bilidad de formular distintos tipos de recomenda
ciones, según .te parezca más conveniente. As! el
Comité Especial tendrá la posibilidad de recomendar:
1) un plazo general dentro del cual todos los terri
torios dependientes han de lograr su independencia;
2) un plazo concreto para cada territorio examinado,
o 3) una combinación de lo'primero y lo segundo,
o sea, UIla coníbiliaéHóh de un plazo general yde
plaz?~ individuales para cada territorio dependiente.

54. Es evidente que, contrariamente a lo que han
pensado muchos, nuestro vproyecto de resolución
no faculta al Comité para que fije efectivamente el
plazo por s! mismo. Esto deberá hacerlo la Asamblea
General, que puede aceptar o rechazar la fechalfmite
o las fechas límites. que recomiende el Comité
Especial.

.55. señalaré a la Asamblea que conforme a su
mandato, establecido \'enel pá.rrafo 4 de la parte
dispositiva de la resolución 1654 (XVI) ,se pide al
Comité Especial que formule recomendaciones acerca
de los progresos y el alcance de la aplicación de la,
Declaración. Por lo tanto, aun sin la disposición
pertinente incluida en el actual proyecto de reso
lución, el Comité, si lo desea, puede formular re
comendaciones .acerea de un plazo límite. Pero a fin
de evitar largos debates en el Comité Especial sobre
si conviene o no conviene hacerlo, Y' también para
dar más fuerza a ese elemento inmediatamente im
puesto en la Declaraeíén pero ignorado en la práctica,
los' autores del proyecto de resolución estiman indis
pensable que se pida explícitamente al Comit6' que
formule recomendaciones acerca de un plazo límite
o de plaz?s límite. .

56. Bl.método de trabajo del Comité es bien cono
cidopor todos nosotros. Sus, reoomendactones se
basan en un estudio completo de .. los territorios,
en su conocimiento de las necesidades Yde los deseos
de sus pueblos .yen su evaluación de las opiniones
de lasPotenciascoloIliales interesadas. Si, como
puede süceder, la población de un territorio' deter
minado' píde conpretamenteal C0IIl.-ité que no fije un
plazo para ella o que aplace la fijaciÓn del plazo,
y convence al Comité de la sensatez. de esa solicitud,
el CQmité Especial informará, naturalmente, .a la
Asamblea General. Los autoresde.l proyecto de
resolución están convencidos de que el Comité E13pe
cíaí tiene el conocimiento y. la., experiencia .sufi
cientes para poder recomendar plazos deter.minados
para cada. uno' de los territorios que á6n no han .10
grado su independencia. Por esto tambiéncl'eemos. ' e

que no '. sería demasiado difícil para el Comité for
mular una reeomendacíén sobre unplazo generalapli
cable a todos los territorios' interesados. La dele
gaci6n de Indonesia iría. aün mlis lejos. Sostenemos
(y debe entenderse que aestecespecto sólo hablo
en nombre de mi delegación) .que elp1.a~0 general
debería ser de. dos o tres años a 10 sumo. No nos
impresiona el argumento. supuestamente sólido de que
sería insensato traspasar la soberanía a territorios
que, debido a su pequeña población o extensión. teI'l'i.,.
torial, no pueden ser oonsíderados económica o
políticamente viables, yen la declaración que hice
en sesíón plenaria el mes pasado expliqué por qu6
a mi delegación no la impresiona este. argumento.
Con vuestro permiso, repeti1'6 en sustancíá lo qUe al
respecto dije en esa ocasión.

57. Dije entonces que uno de los problemas princi
pales que hoy tenemos es el de hacer que sin más
demoras se respete en la práctica el derechoa.la
libre determinación explícitamente reconocido, a
pesar de las díñcultadesque hay quevencer en cuanto
a la falta de preparación de muchos de los terrt..
torios. Mi delegación está convencida de que.el pro
blema se puede resolver, peroüníoamente si nonos
atemorizan las ideas nuevas Y. audaces. Lo cierto
es que las Naciones Unidas habrm.. de desempeñar
un papel importante, por .no Ciecir.decisivo.en.J-ª§
etapas finales de. la descolonización. ':En realidad,
como' he indicado'. antes, nuestra Organízacíón. debe
estar dispuesta a emprender una tareacompletamente
nueva.

58. Un ejemplo del tipo de tarea en que piensa mi
delegación es .el caso del Irián Occidental. La fUnción
de las Naciones Unidas COmO administradoras proyi
sionales de este territorio durante el período de
transición de la administración holandesa a Iaadmí
nistracióIl indonesia podrfa convertirse en unejemplo
histórico de la manera. enque nuestra Organizaoión
puede ayudar a.los pequeños territorios dependientes
a pasar. de una situación de dependencia. auna de
independencia. Por eso espero que .el.Oomíté Espe.,.
cial incluirá. en su informe sobrecada uno de los
territorios dependientes. a .los que ha de traspasarse
la soberanía recomendaciones concretas sobre la
forma de independencia que .. parezca más, apropiáda
parael terri~rio interesado.

59. Una'vez "que los pueblos coloniales, por pe
queños que sean, hayan obtenido, o se les haya dado
su SOberanía,. a tillos lesborrespoÍide decidir 10 que
quieren hacer con susobéranía reci6n . adquirida:
si desean unirse a otros Estados soberanos .más
antiguos, si· desean. formar '. una unidad; política con
otros Estados. recientemente 'independizados para
lograr una mayor viabilidad política,' Y'econ6mica~

o .si. desean tratar de.progresar con sUS propios'r~

cursos. A este respecto' tal vez. convenga, recordar
aIos Miembros que el Pakistán' orientalyeLPakistán
occidental estm separados por más de miLmillas,
.y que'.Alaska y Hawai están avariosmHes deimlllas
de dístaneía del bloque territorial de los Estados
Unidos. De manera que la distancia no se puede
considerar como una especie de barrera para la
formación de unidades políticas. . "

60. Pero posiblemente. algunos de 10s'tel'ritorios
recién . independizados preferirán, .al menos durante
ciertotiempo,mantenerse completamente soberanos,
a'pesar de .las dificultades; que esto entraña. Attu'
parecE'lr,muchasde esas pequeñas naciones llegarán:
d.pidamente a darse cuenta de la necesidad de asó-
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cíarse con unidades políticas mñs grandes; mb rIí.
pídamente de lo que ahora nos parece a algunos de
nosotros. Adem§.s. creo que la mayoría de los terri
torios dependientes estarían dispuestos a escuchar
oualquíer recomendaci6n que el ComUé Especial
hiciera a este respecto.

. 61. Perrnítaseme seña_...l'. brevemente algunos de
los aspectosprlí.cticos del nuevo papel que. según
mi delegacíón, podrían desempeñar las Naciones
Unidas en la descoloníaaoíén, Esencialmente estamos
proponiendo que se autorice al Oomíté Especial para
que formule recomendaciones. y. se le pida que las
formule. sobre dos cuestiones adicionales: la forma
de independencia que parezca mñs apropiada para
un territorio determinado, en el sentido que acabo
de proponer. y la conveníeneía de que las mismas
Naciones Unidas desempeñen un papel activo en la.
administraci6n de un territorio determinado durante
cierto tiempo. '

62. Creemos que para realizar esta nueva tarea
el Comité Especial probablemente necesitad un in
forme preparatorio, elaborado por expertos de la
Secretaría. en el que se analicen las diversas posi
bilidades de aplicaci6n en los territorios interesados.
En este informe preparatorio se debería tratar parti
cularmente la cuestión de si un territorio debería

.p.e!,!s.aren Iapostbíhdad de compartir durante cierto
tiempo su soberanía con las Naciones Unidas. y no
con la Potencia colonial. o si las Naciones Unidas
deberían simplemente ayudar a administrar un terri
torio hasta que haya llegado a una etapa final de
viabilidad política y econémíca, ya sea por sí solo
o como parte de una unidad polJ'tica más grande.

63. Sobre la base de las conclusiones del informe
preparatorio y de sus propias deliberaciones•.el
Corilité Especial debería estar -en condiciones de
formular recomendaciones juiciosas para que fuesen
examinadas por la Asamblea. que entonces podría
decidir sobre el proeedímíento más conveniente para
cada territorio. Si se decidiera. con el consenti
miento del territorio interesado Y.de su pueblo, que
es necesaria la asistencia de las Naciones Unidas
en la tarea de admíntstracíén, quizá el.6rgano más
apropiado para asumir esta tarea sería el mismo
Comité Especial. Para ello. yo sugeriría que es pre
císohacer un considerable reajustedelDepartamento
de .Admínístraoíón Fiduciaria e Informaci6n proce
dente de los Territorios no Auténomos, Oreo que
esto explica.por qué mi delegaci6n estima que el plazo
q\ltL.recpmiende elCoIll~"'~ Especial debería ser de
dos o tres años a lo si,
64. La tarea del Comité Especial ampliado. como
lo establecen Ios incisos !l:) • .Q). Q) YQ) del párrafo 8
de la parte dispositiva de! 'proyecto de resoíucíén,
eamuy clara. se invita al Comité a que busque los
medios más apropiados y proponga medidas concretas
para la aplicaci6n rápida y total de la Declaración,
y que informe a. la Asamblea General al respecto
a más tardar en su decimoctavo período.de sesiones.
Además (y esto es muy importante) se píde al Comité
que dé parte al Consejo de seguridad de todos los
acontecimientos que se produzcan: en territorios de
pendientes que puedan constituir una amenaza para
la paz y la seguridad internacionales.

.' , , ,,- , ; . .•.. '" - . I

65. Casi he terminado mi introducci6n al proyecto
de resoíucíén, porque supongo que no es. necesario
explícarpor qué los autores incluyeronen el párrafo 1
de la parte dispositiva la expresi6n de su agrade
cimiento por la labor realizada por el Comité Espe-

cíal, Tampoco es .necesarío explicar el párrafo 2.
en que se toma nota con satisfacci6n de los rr.~étodos

y prooedímíentos adoptados por, el Comité Especial
para desempeñar sus funciones, como S~ loo reseña
en el capítulo 1 de su informe (A/5238). párrafo 112.
incisos .ro. !!). Q). g) y 1). Asimismo es patente la
necesidad de incluir los dos últimos,plirrafos de la
parte dispositiva del proyecto de resoluoíón, en que
se pide a todos los Bstadcs Miembros. y en parti
cular a las Potencias administradoras. que presten
al Comité Espeeíal su más completa colaboracíón
y al Secretario General que siga proporcionando al
Comité Especial todos los servicios y el personal
necesarios para la aplicación de este proyecto de
rdoluci6n.

66. La redacción de este proyecto de resoluci6n
requiri6 más de tres semanas. Representa una tran
saccíón difícil pero feliz entre dos opiniones muy
distintas. Los autores esperan sinceramente que la
Asamblea General le prestará el mismo apoyo que
tan generosamente brind6 a las dos resoluciones an
teriores sobre la descolonízactón [1514 (XV) y 1654
(XVI)].

67. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante del Remo Unido, que desea
hacer uso de su derecho de respuesta.

68. 'Sir Patrick ImAN (Reino Unido) (traducido del
inglés): La Asamblea General ya está muy aoostum
brada a los métodos oratorios que emplea el repre
sentante de Arabia Saudita para exponer sus argu
mentos. No tengo la íntencíón de hacer perder el
tiempo a la Asamblea continuando esta controversia
con él. Estoy seguro de que la. mayoría de los miem
bros de la Asamblea consideran sus observaciones
con el desprecio que merecen.

69. Deseo. sin embargo, responder a una aousacíén
concreta que estímé conveniente formular el repre
sentante de Arabia Saudita: la de que mi Gobierno
se propone permitir la incorporaci6n de los terzí
torios de Beohuanía, Basutolandia y Swazilandia al
territorio de Sudáfrica. Al hacer uso de la palabra
anteriormente en este debate negué concretamente
que mi Gobierno tuviese tal Intención, Pezmftaseme
reafirmar eategérteamente esta posícíón en nombre
de mi Gobierno.
70. Es verdad. desde luego. que la South Arrica Act
de 1909 contenía disposiciones mediante las cuales
los territorios podían ser incorporados en la Uni6n
Sudafricana. El Gobierno del Reino Unido siempre
ha sostenido que esto no representaba ni representa
la obligaci6n de traspasar esos territorios a Sud
áfrica. El hecho de que el Gobierno británico no
haya revocado esa ley no significa. sin embargo. que
pensemos traspasar esos territorios a Sudáfrica.
ni síquíera corno remota poaíbtlídad; La raz6n por
la cual 'no hemos revocado esta leyes que creemos
que ya es letra muerta; y que cualquier dísposícíén
que no. lo fuera ya; dejaba de tener vigencia desde
que Sudfi:frica sali6 del Oommonwealth,
71. Para dar una doble garantía citaré una. decía
raeíén formulada por el Ministro competente.Sr. p~ter
Thomas•. en la Cámara de los Comunes el 2(1 de
febrero de 1962. Se le había hecho una pregunta sobre
la South Arrica Act de 1909. y contesté lo siguiente:

.lA nuestro juicio. esa ley caduct>cuando'Sudáfrica
sali6 del.Oommonwealth,"

POC() después. el· 29 de marzo de 1962. cuando se le
pidieron seguridades de que el camino que seguirían
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en el futuro los territorios dependientes de la Oficina.
del Alto Ccmísíonado no sería el mismo que parecía
háber tomado el Africa Sudoccídental, EH Ministro
contest6:

"Puedo asegurar a mi honorable amigo que no es
cosa de eso ni lo ha sido nunca•. No quisiera que
sus observaciones hagan creer que hay alguna raz6n
para que los Territorios de la Oficina del Alto
Comisionado sientan temor alguno. Hemos. dejado
sobradamente en claro que seguimos siendo res...
ponsables de esos territorios y que no serán incor
porados á Sudáfrica."

Espero que. en vista de estas declaraciones claras
y categ6ricas de Ministros británícos, la Asamblea
convendrá en que no. cabe seguir discutiendo' esta
cuestión,

72. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de Haití. que desea explicar
su voto antes de la votación.

73. Sr. DORSIN »ILLE (HaitÍ) (traducido detfrancés) :
Mi delegacíón no particip6 en el debate general para
evitar la prolongaci6n de las deliberaciones de la
Asamblea General y facilitar así la tarea delPresi
dente, que trata de lograr que ei perfodo de sesiones
termine. en .la fecha prevista•.Pero como mi dele
gacíón se interesa y se ha ihteresado-siemprepro
fundamente por las cuestiones de la descolonizaci6n
y ha estado siempre en primera lfnea en' la lucha
contra el colonialismo. desea recordar brevemente
que esa lucha comenzó en los primeros días de la
independencia dé Haití que, a pesar de haber salido
literalmente arruinado econ6micamente de una guerra
amarga y larga que dur6más de quince años. seguía
abrigando la esperanza de que el camino que acababa
de abrir sería seguido muy pronto por todos los
'pueblos colonizados. El precursor Toussaint Louver
ture ,exclam6 proféticamente al poner ~1. pie en '!=3l
buque Le Héros que le llevaba alcautlverio: "Al
derrocarme no se ha hecho sino cortar el tronco
del árbol de la libertad en Santo Domingo; pero vol
verá a crecer, porque sus raíces son profundas y
múltiples"•

El Sr: HasegallU (Rumania), Vioepresidente, ocupa
te Presidenoia.

74. Haití siempre ha tendido una mano fraternal a
todos los pueblos amantes de la libertad, tanto en el
continente americano como en Europa, Asia o Afrtca,
Ha luchado por el reconocimiento de la igualdad de
derechos de todos los pueblos, pequeños y grandes.
Ha demostrado su simpatía activa. en las asambleas
internacionales: la difunta Sociedad de las Naciones
y las Naciones Unidas. Muchas resoluciones que
constituyen progresos importantes en eldifícil y largo
camino de la emancipaci6n colonial llevan la firma
de Haití. se me perdonará si recuerdo .. aquí la ini
ciativa que habían tomado, en el sexto período de
sesiones de la Asamblea General, Ias delegaciones
de Haitf, la India, el Líbano. Filipinas y Yamen de
presentar un proyecto de resoluci6n41 sobre la reali
zaci6n del objetivo de la autonomía o la independencia
de. los. territorios bajo administraci6n. fiduciaria.
Se trataba, entre otras coasas, de. lafijaci6n de
UI;1 plazo dentro' del oual esos territorios debían lograr.
su' independencia. Ese proyecto deresolv;ci6n pas6

.' ,'" '.1..,

:, ..;. , ,)

jJ Véase Documentos Oficiai'"es de la Asamblea Ger.:~ral, sexto pe-,
riodo de sesiones, Anexos, tema 12 del programa, documento A/2061,
párr; 54.' . .:

"t:~'0",•• :,"t;"'em~5'!1f"~,~U-~~

a ser la re~()luci6n 558 (VI) de la Asamblea Qeneral
el 18 de enero de 1952. Al presentar el proyecto de
resoluci6n, ·elrepresentante de Haití explic6 así
su objeto:

11 • •• 10 que. nosotros queremos ••• ,el objeto d~

este proyecto de resolución es pedir a las Autori
dades Administradoras que nos hagan saber cuáles
son las medidas que se han. tomado o se piensan,
tomar. •• para conducir cuanto antes a cada uno de
los territorios en fideicomiso al objetivo final del
R~gimen Internacional de Administraci6n Fiducia"
ria, es decir, al gobierno propio o a la independencia.

"También quisiéramos pedir a Ias.Autortdades
Administradoras que 110S informen. sobre la manera
en que las condíctoneseepecíales de cada terní...
torio y de su poblaci6n y la manera en ql1~ las
aspiraciones libremente expresadas de la misma
son tomadas en cuenta. '

"Quisiéramos preguntar además alas Autorídades
Administradoras si las disposiciones actuales de los
acuerdos sobre administraci6n ñducíaría bastar¡l
'para tener en cuenta todos los factores antes menJ
eíonádos, 'Al'

"Por último, quisiéramos que nos infórniasen
acerca del período de tiempo que se estímanece
saríopara que cada territorio en fideicomiso_pueda.
alcanzar el objefívo final del R~gimen Inteznacíonal
de Administraci6nFiduciaria: la .... autonomfa- Q la
independencia" §jo .

75. Esto fue dicho en el sexto período de sesiones
de la Asamblea General. hace diez años. No es
vano decir que la resolucíón 558 (VI) fue el primer
golpe de ariete contra la 'muralla cuidadosamente
defendida por las potencias coloníales para impedir
la íntervencíén de las Naciones Unidas entoda deót
si6n relativa a, la fecha para la -obtencíón de la
independencia por los territorios colonizados. Nadie
se equivoc6 en aquella época. Basta consultar Iás
actas de la Cuarta Comisi6n para darse cuenta •de
esto y ver la cbstmacíén con que .las Potencias coto
níaíes lucharon contra esa resolucíón.La'satísíácclón
que la delegación de Haití siente todavía por Ia
aprobación de la Asamblea General puede resumirse
en la opini6n expresadapor .la delegaci6n amiga de
Guatemala, que conmuchas otras delegaciones apoyó
la resoluci6n,. a saber,. qtle se trataba de una de, las
pi-opuestasmásconstructivas· aprol)adas hasta esa
fecha. Por . 10 tanto la delegaci6n de Haití puede
exponer tranquilamente. su actitud respecto.del p~O-:
yeotoüe resolución [A/L.410] que nos ha sidopre-
sentado~ .

'16.' Al redactar la Gartade las Naciones Unidas,
sus autores .concentrarons.u atenci6n,en materia
colonial,eq. Ia idea de que lalib~e'determinaci6n
y la independencia. de . los pueblós'se· veríanfacÚi
tadasven primer lugar, por el establecimiento yel

,funcionamiento del régimen .. deadministraci6n fidu....
ciaria•. por eso se concibi6 al Consejo de Adminis..;
traci6n Fiduciaria como uno de los 6rganos princi....
pales de la Org~izaci6n. Todos. los territ0l'ios que'
estaban bajo m91¡dato;· salvó el Africa ,Sudoccidental,
pasaron '. a .este nuevo .r~gimen,ya. este .respect()
el régimen ha alcanza,dÓ, máso menos sU9pjetiv9.,
puesto que 'ocho de los once territol'ias enfideicó:'

:."', ,":: " ,"~ _ ' _':.. ..'. _ _,""",::' "__ '>'_' .:-'-.',.<1,:"
]J. Declaración pronuncíadaen la' 239a. sesión de la Ctiarta Com!...

sión, cuyas actas sólo se publican en forma resumida.' ;.. ,
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miso son ahora independientes y los otros tres son
los terrltorl.os más pequeños y menos poblados.

77. En eambío , la esperanza de utilizar el régimen
de administraoi6n fiduoiaria como un instrumento
para obtener la evoluci6n de todos los territorios
coloniales no se ha realizado. porque ninguna Potencia
administradora ha aceptado colocar voluntariamente
a sus colonias bajo este régimen. Las Naciones
Unidas trataron entonces de facilitar la evoluci6n
y la liberaci6n de las colonias mediante la decía
raci6n contenida en el Capítulo XI de la Carta y
el establecímíento [resoluci6n 146 (Il)] de un Comité
encargado de examinar la informaci6n de carácter
social, econémíco y educativo recibida por las Nacio
nes Unidas en virtud del inciso e del Artrculo 73.
Su labor inteligente y .su interpretaci6n cada vez
más amplia de su mandato han hecho de este Comité
un instrumento útil para mantener la atención de
las Naciones Unidas fija en los terrttortosno aut6
nomos y para ejercer cierta presi6n sobre las
Potencias administradoras. A pesar de todo. la in
fluencia de ese Comité ha sido limitada. porque el
desarrollo político no era objeto de sus investi
gaciones y porque los territorios coloniales en que
se planteaban algunos de los problemas más irri.
tantea, como las colonias portuguesas y Rhodesia
del Sur. escapabana su atenci6n.

78.. Luego se tntensific6 el desarrollo revolucionario
y feliz de 10$ últirr.0s años. durante los cuales los
sucesos se han adelantado a la lenta accíén de las
Naciones Unidas. Los territorios coíoníales se han
liberado unos tras otros •. a veces pacífica y a veces
violentamente. y nuevos países soberanos han llegado
por decenas a ocupar su ~egrtimo puesto en la
Onganízacíón, Esta tempestad revolucion6 evidente
mente los conceptos y los métodos de trabajo en lo
que se refiere a los territorios todavía dependientes.
Ya no se trataba de preparar minuciosos cuestio
narios para los .territorios en ñdeíoomíso ni de
examinar. detalladamente las estadísticas escolares
de los territorios no autónomos, El principio sacro
santo de la igualdad del número de miembros admi
nistradores y no administradores en los 6rganos del
régimen de adrnínístracíén fiduciaria y de informaci6n
perdía toda raz6n de ser.

79... De lo que se trataba ~'a era de completar la obra,
de .descolonízacíón lo antes posible en los lugares
donde aún no estaba terminada. Esto es laque enun
ciaron la hist6rica resoluci6n 1514 (XV) de 14 de
diciembre de 1960. que contenía la Declaraci6n sobre
la concesíén de la independencia a los países y
pueblos coloniales. deoísíva en la évoluci6n de lafilo
sofía del anñcoloníalísmo, y la resoluci6n 1654 (XVI)
de 27 de noviembre de 1961. que abri6 el camino para
un nuevo tipo de acci6n de las Naciones Unidas.
Ahora nos e"',cQntramos en esta última etapa, y
nuestra funci6n es llevara 'buen término, lo antes
posible. la nueva tarea asígnada por la Declaraci6n
de 1960 sobre' el fin. del colonialismo. Siendo claro
el objetivo, lo que hay que hacer ahora es perfeocío
n~r los métodos de acci6n.

80. Quisiera abrir. &quí .un pequeño pa1'6ntesis~ Si
los miembros de la Asamblea tienen a bien consultar
el artículo 101 del. regiamento verán que. entre las
Comisiones Prfncípalea.vde la Asamblea General,
la Cuarta Corn:isi6n figura con el nombre de' "Comi
si6n de Administraci6n Fiduciaria (incluidos los terri
torios no ..aut6nomos) ". Esto refleja muy. bíen el
espíritu dé 1945: el régimen de administración fidu-

ciaría debía constituir la piedra angular de las cues
tiones coloniales. Pero como desde el comienzo se
habían manifestado dudas acerca de la extensi6n y la
eficacia de ese régímen, se añadíeron al nombre de
la Cuarta Comisi6n las palabras !Iincluidos los terri
torios no a4t6nomos". maltratando. por otra parte.
el idioma.

81. Esta denominación ya no parece corresponder
a. la realidad. De lo que trata actualmente la Cuarta
Comisión cuando se ocupa del Africa Sudoccidental,
de los territorios portugueses e incluso del informe
del Consejo de Administración Fiduciaria, es de
la descolonización. Por lo tanto. quisiera proponer
que se ,modifique el nombre de la Cuarta Comisión,
que de ahora en adelante la Cuarta Comisión se llame
"Comisión de la descolonización". Creo en el valor
del simbolismo y estimo que esta decisión pondría
de relieve y haría ver a todos la importancia que
las Naciones Unidas atribuyen a esta cuestión. Qui
siera creer que la lige:::a modificación del artículo 101
del Reglamento de la Asamblea General que habría
de hacerse no suscitará dificultades.

82. La delegación de Haití agradecería a todas las
delegactones que diesen a conocer su opinión a este
respecto, y si ésta fuera favorable que tuviesen a
bien indicar el procedimiento que les parezca más
práctico para modificar el artículo 101 del Regla
mento. Espero que el Presidente tendrá a bien orien
tarnos en esta cuestión. Si fuera necesario, la dele
gación de Haití estaría dispuesta, conjuntamente con
delegaciones amigas, a presentar un proyecto de re
solución formal a fin de que en el próximo perfooo
de sesiones de la Asamblea General la Cuarta Comi
sión tenga ya el nuevo nombre de "Comisión de "fu
Descolonización"•

83. Vuelvo al proyecto de . resolución que tiene ante
sí la' Asamblea. La delegación de Haití aprueba la
prórroga del mandato del Comité Especial creado
por la resolución 1654 (XVI) Y la ampliación de su
composición que se ha propuesto. Mi delegación
aprueba sin reservas la idea de que este órgano sea
confirmado como el órgano central de la descoloni
zación en todas sus formas, directamente res
ponsable ante la Asamblea General.

84. El proyecto de resolución no Io dice expresa
mente. pero debe suponerse que todos los demás
órganos subsidiarios de la Asamblea General que
se 'ocupan actualmente de las cuestiones de la des
colonización han de desaparecer. Esto fue demos
trado clara y brillanteni.ente por varios represen
tantea en el debate general, especialmente por los
de GUinea [1l69a. sesión] e Irak [1170a. sesión].

85. Sólo el Consejo de Administración Fiduciaria,
cuyo papel actual es, por otra parte,' bastante redu
cídox.puede segutrexístíendo, sin que se modifique
la Carta, hasta que por. la fuerza misma de las
ctrcunstanctas se vea. obligado a suprimirse. La
Asamblea General ha recibido un proyecto de reso
lución de la Cuarta Comisión [véase A/531O, párr. 27,
proyecto de .resolución III] encaminado a poner fin
a la existencia del Comité Especial para el Mrica
Sudoccidental, y un proyecto análogo [véase A/5349.
pár1'. 30, proyecto de resolución III] relativo al Comité
Especial para los ternítordos bajo administración por
tuguesa. La delegación de Haití estima que esas
decíaíones son muy juiciosas y que ésa es la clase
de medidas que' es preciso tomar para racionalizar
el funcionamiento de nuestra Organización.
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8G. Nos pareoe que podría hacerse aún más.
A nuestro juicio, la Asamblea deberla también poner
fin a la existencia de la Subcomisión encargada de
examinar la situación en Angula, Evidentemente, no
conviene perpetuar la actual situación en que el
problema de Angola es objeto de cuatro debates dis
tintos: dos debates en sesíén plenaria, al examinar
al informe del Comité Especial de los díeetsíeteá/
[A/5238] y el informe de la Subcomisión. encar
gada de examinar la situación en Angola [A/528G],
y dos debates en la Cuarta Comisión, al examinar
el informe del Comité Especial para los territorios
bajo administración portuguesa [A/51GO] y el informe
de la Comisión para la Información sobre los Terri
torios no Autónomos [A/5215].

87. Esta dispersión de los debates constituye no
solamente una pérdida de tiempo sino también una
fuente de oonfusión y de..contradicción que sólo puede
ser beneficiosa para-la Potencia colonial. El único
argumento que se ha aducido para mantener con vida
a la Subcomisión encargada de examínar- la situación
en Angola es que se necesita un órgano de enlace
con el Consejo de Seguridad. Este argumento carece
de peso, porque e.l Comité de los .Díeeíaíete puede
señalar directamente a la atención del Consejo de
Seguridad cualquier situación que esté examinando,
lo que, por otra parte, está previsto en el proyecto
de resolución que tenemos ante nosotros.

88. Además, el mantenimiento de una. Subcomisión
para Angola, independiente del Comité Especial am
pliado, entrañaría inevitablemente la duplicación de
las labores, aun cuando el mandato de esa Sub
comisión fuera limitado. ¿Cómo podría juzgar si es
necesario informar al Consejo de Seguridad aí no
es sobre la base de un examen muy completo de la
situación en Angola, de las audiencias de petícío
nartos, de la visita a los territorios limítrofes e
incluso de una investigación realizada en Angola
mismo, es decir, de-actívídadés que deberían todas
ellas corresponder exclusivamente al Comité am
pliado de los diecisiete? Naturalmente, este Comité
podría designar un Subcomité permanente para Angola,
si lo estimase necesario.

89. A la delegación de Haití no le parece lógico que
siga existiendo la Comisión para la Información sobre
los Territorios no Autónomos. Se quiere justificar
su existencia calificándola de Comisión técnica, pero
ya no desempeña esa función. Si bien en el pasado
estudiaba las cuestiones de carácter social y eco
nómico y las relativas a la educación, la Comisión
para la Información se ha asignado como tarea pri
mordial (véanse los párrafos 152 a 154 de su informe
[A/5215]) estudiar el desarrollo del poder legislativo
y del poder ejecutivo, la introducción de un sistema
de elecciones democráticas, la libertad de acción de
los partidos políticos, etc., es decir, los caminos 'que
conducen a la independencia, que prectsamente debe
estudiar el Comité de los Diecisiete.

90. Esta, duplicación de las labores es tanto más
inútil y en adelante peligrosa cuanto que la Comisión
para la Información sobre Ios 'Territorios no Atitó
nomos sólo dispone de la ínformacíón oficial recibida
de las Potencias administradoras, que jamás ha
aceptado oir a peticionarios y que,además, su
composición seguiría .siendoparitaria (el mismo

§j Comité Especial encargado •de .examinar la situación respecto
de la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la indepen...
dencía a los países y pueblos coloniales.

número de miembros no administradores que de miem
bros administradores), mientras que el mísmo Consejo
de Administración Fiduciaria ha estado funcionando
durante algún tiempo con una mayoría de miembros
no administradores. Esta composición, que es un
calco de la del Oonaejo de Administración Fiduciaria
y que pudo haber tenido su [ustíñoactón en el pasado,
ya no tiene razón de ser.

91. La supresión de la Oomísíér; para la Información
sobre los Territorios no Autónomos evitaría Ia repe
tición de los procedimientos un poco absurdos que
se han seguido. Porque si bien se ha discutido en
sesión plenaria el informe del Comité de los Dieci
siete donde se expone la situación política de ciertos
territorios como Basutolandia, Swazilandia, laGuinea
llamada española, etc,; es ante la Cuarta Comisión
que comparecieron los peticionarios de esos
territorios para exponer sus opiniones sobre vesa
misma situación, pero dentro del marco artificial y
estrecho del examen del informe de la Comisión
para la Información sobre Territorios no Autónomos.

92. Luego asistimos a un espectáculo extraordinario
que debe haber dejado perplejos a los profanos. Son
muchos los llamamientos, cast las súplicas, dirigidos
a los miembros de la Cuarta Comisión por personas
que querían participar en el debate .general sobre
diversos temas agrupados delprogr,ama que. no
tenían ninguna relación directa con las audiencias
de peticionarios y, lo que es todavía más grave, que
querían presentar proyectos de resolución cuya pre
sentación había sido retardada porque nos encon
trábamos paralizados por el debate 'que se realizaba
en sesión plenaria sobre el informe del Comité
de los Diecisiete•.

93. Naturalmente, la desaparición eventual de la
Comisión para la Información sobreT~rritorios 110
Autónomos no modificaría de manera alguna el pro
cedimiento previsto en el inciso e del Artículo 73 .
de la Carta. Las Potencias administradoras seguirían
.transmitiendo información al Secretario General.E:sa
información sería analizada y resumida por elSecre
tarto General, como en el pasado, y esa documen
tación se pondría a disposición del Comité Especial
ampliado. Una vez que todas las actividades sobre
la descolonización estén centralizadas en manos de
ese Gomité, nada le impedirá organizar su trabajo
estableciendo subcomitésespecializados,segÚD .los'
ter.ritorios estudiados, para poderexamtnar; en paz,'
con rapidez y eficacia, un gran uümerodesttuacíones
diferentes.

94. La delegación de Haití no se opondría a que se
autorizara, si fuese necesarfo, al. Comité de 101¡!
Díecíaíete.para que designase igualmente para for
mar parte de los subcomités a Miembros de las
Naciones Unidas que no formasen parte delConHt~
Especial ampliado. Lo fundamental es que la labor de
todos los subcomités esté coordinada y bajo 13: auto»
ridad directa y única del Comité· Especial ampliado,
que se convertiría, por decirlo' así.. en annuevo
órgano principal de las Nactonea Enídaa, Estoper«
mitiría evitar en el futuro la duplicación y la tripli
cación de las. labores, los. informes múltiples y mal
coordinados, los debates repetidos y por separado
sobre las mismas cuestiones, cosas ,todas ellas que
engendran una profunda ~patía~ .

.ll'

95•. Estas son .las idéas que deseaba exponer la.
delegación de Haití, las sugérenciasque ha querido
formular a la' Asamblea para que iasc()nsider.e90n
motivo' del exameri del : proyecto de resoluCión.
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[A/L.410] relativo a las labores del Comité Especial
encargado de examinar la sítuacíón respecto de la
aplicación de la resolución 1ti14 (XV), de 14 de
diciembre de 1960. Las formula con el ánimo de
colaboración franca y leal con que siempre ha actuado
en. las Naciones Unidas.

96. Sr. HELEN (Suecia) (traducido del inglés): Ahora
que tenemos ante nosotros el proyecto de resolución
A/L.410 patrocinado por un gran número de Estados
africanos y asiáticos, tal vez sería útil examinarlo
a la luz de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales
[resolución 1514 (XV)], que fue presentada por los
Estados africanos y asiáticos, que en ese entonces
eran cuarenta y tres, y que. fue aprobada por una
mayoría abrumadora en esta Asamblea hace dos años.

97. La delegaci6n de Suecia vot6 a favor de ese
documento porque estimó que las ideas fundamentales
expresadas en la Declaración eran justas y adecuadas,
y porque opinó que estaban en conformidad con las
disposiciones de la Carta relativas al principio de
la libre determinación. Este principio no es una
innovación ni una invención de las Naciones Unidas;
es tan antiguo como la historia de la civilización.
Sin embargov.durante los últimos años su aplicación se
ha hecho más urgente. Expresamos nuestra opinión
sobre este punto principal en la Asamblea General,
el 14 de diciembre de 1960, en los siguientes términos:

"El Gobierno y el pueblo de Suecia han seguido
con profundo interés y gran simpatía el proceso
histórico por el cual la gran mayoría de los pueblos
antes dependientes han llegado a disfrutar la enorme
dicha de la libertad nacional. Si la declaración
contribuye a mantener encendido el deseo de libertad
en las mentes de los hombres en todo el mundo,
servirá un propósito útil" [946a. sesión, párr. 11].

Parece haber pocas dudas de que la Declaración
ha servido realmente este fin durante los dos años
transcurridos desde su aprobación: dos años de intensa
descolonización que ha traído muchos nuevos Miem
bros a las Naciones Unidas.

98. La opinión pública en Suecia, expresada por
representantes de nuestros partidos políticos y de
nuestros importantes sindicatos y por muchos de
nuestros más inteligentes escritores y periodistas,
ha manifestado una profunda preocupación por lo que
está sucediendo en los territorios que aún están bajo
el dominio colonial y en -Ios que ahora disfrutan de
la posición por la que habían estado luchando.

99. Esta opinión está clara y enérgícamente refle
jada en la actitud de Suecia como nación y como Eatado
Miembro activo de las- Naciones Unidas. Somos parti
darios de una descolonización rápida, enérgica y sen
sata. Suecia se enorgullece de haber apoyado la
Declaración desde el primer momento. De suerte
que el Gobierno de Suecia sigue apoyando las ideas
fundamentales de la Declaración y ve con agrado
que se las desarrolle plenamente en el proyecto de
resolución A/L.410.

100. No obstante, mi delegación abriga algunas dudas
respecto de algunas partes del proyecto de resolución,
sobre todo de los párrafos 2y 8 ele la parte dispositiva.
Quisiera señalar. que estas dudas son principalmente
de orden práctico.

101. Por el bien de todos los interesados, es decir,
de Ioapueblosdepeadíentes mismos, de las Potencias
m~trop,Jlitanasy de las Naciones Unidas, la transición

de la dependencía a la soberanía nacional debe llevarse'
a cabo lo más ordenada y pacíficamente posible.
Hay en la Declaracíón un párrafo que estipula que
la falta de preparación en el 'orden político, econó
mico, social o educativo no deberá servir nunca de
pretexto para retrasar la índependencta, Convenimos
en que no se debe utilizar ningún pretexto para negar
a los pueblos la libertad que buscan.

102. Pero estamos convencidos de que el proceso de
descolonización se llevará adelante más eficazmente,
y que las' nuevas naciones mismas saldrán más bene
ficiadas, si existe cierto equílíbrío entre el deseo
de libertad en un país nuevo y las posibilidades prác
ticas de hacer uso de esa libertad sin ponerla en
peligro. QUizás no siempre será posible lograr ese
equilibrio, pero parece que vale la pena tratar de
conseguirlo.

103. PUesto que ésta es nuestra convicción, esti
mamos necesario insistir (como hemos hecho ante
riormente y hasta ahora en conformídad con las opi
niones expresadas por muchos de los propios Estados
añ-ícanos y asiáticos) en que no es sensato que esta
Asamblea fije un plazo general, teóricamente deter
minado, para la independencia de todos los territorios
aún dependientes. Nopodemos ignorar que la tranaícíén
demasiado rápida de un territorio de una situación
colonial a la independencia puede causar graves difi
cultades asu propio pueblo.

104. En la misma Carta de las Naciones Unidas se
ha tenido en cuenta esto, tanto en el Capítulo XI,
relativo a los territorios no autónomos, como en el
Capítulo XII, relativo a los territorios en fideico
miso. En el inciso b del Artículo 73 se pide a las
Potencias administradoras que desarrollen el gobierno
propio y ayuden al desenvolvimiento progresivo de.
las libres instituciones políticas en los territorios,
"de acuerdo con las circunstancias especiales de
cada territorio, de sus pueblos y de sus distintos
grados de adelanto". El Artículo correspondiente re
lativo a los territorios en fideicomiso, o sea el
Artículo 76, inciso b, también hace referencia a las
circunstancias particulares de cada territorio y de
sus pueblos, que han de tenerse en cuenta.

105. La fijación de un plazo (o de plazos, como acaba
de decir el representante de Indonesia al presentar
el proyecto de resolución) más o menos automática
mente válido para diferentes territorios no parece
dejar la amplia flexibilidad que la Carta presupone,
a nuestro parecer sensatamente. También parece que
en ello no se tiene en cuenta que en la mayoría de
los casos la transición a la independencia ha sido
felizmente el resultado de negociaciones entre la
Potencia metropolitana y los jefes electos de los
partidos políticos de los territorios. En el párrafo 5
de la. parte dispositiva del proyecto de resolución
se invita a las Potencias administradoras a que
respeten a los dirigentes legítimos de los pueblos
interesados y sus actividades políticas. ¿Sería en
tonces prudente que las Nr,~,j.ones Unidas, al fijar
un plazo general, limitasen k:. posibilidades de esos
dirigentes de elegir el momento que les parezca más
conveniente para entablar negociaciones que conduzcan
al nacimiento de su nación ?

106( ¿y cómo podría la Asamblea General en su
decimoctavo período de sesiones estar completamente
segura de que al fijar definitivamente un plazo seme
jante para la aplicación total de la Declaración no
se . estaría dando a ningún ter'rftor'ío dependiente
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irrazonables esperanzas de un pronto ejercicio del
derecho a la libre determinación?

107. Por otra parte, ¿cómo podemos estar seguros
de que no estamos pasando por alto a ningún terri
torio? El proyecto de resolución habla de todos los
territorios mencionados en el párrafo 5 de la parte
dispositiva de la resolución 1514 ·(XV). ¿Quién va
a hacer una lista definitiva de esos territorios? La
sabiduría de la Asamblea General es indudablemente
grande, pero dudo que sea lo suficientemente grande
para llevar a cabo esta tarea.

lOS. Los métodos de trabajo del Comité Especial
han sido motivo de controversia en el debate general
sobre este tema. No obstante, los autores del proyecto
de resolución han decidido expresar en la resolución
no sólo nuestro agradecimiento al Comité Especial
sino también su opinión sobre la utilidad de los
métodos y procedimientos establecidos por el Comité
durante su trabajo. No veo cómo los Miembros de
la Asamblea, después de haber estudiado el informe
y escuchado el debate general sobre ese tema, po
drían tener una opinión bien fundada y definitiva
sobre esta cuestión que es objeto de controversia
entre los mismos miembros del Comité.

109. Según uno de los párrafos del preámbulo del
proyecto de resolución, la Asamblea General reafir
maría, su convicción de que todo retraso en la apli
cación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales ha
creado o podría crear (la redacción es un poco am
bigua) "situaciones cada vez más peligrosas que
pueden constituir una amenaza para la paz y la
seguridad internacionales". Según el párrafo 8 de
la parte dispositiva, la Asamblea General invitaría,
además, al Comité Especial ampliado: "A informar
al Consejo de Seguridad de todos 105 hechos acaecidos
en estos territorios, que puedan constituir una ame
naza para la' paz y la seguridad internacionales;".

110. Mi Gobierno no puede dejar de aprobar el prin
cipio de que las situaciones que puedan constituir
una amenaza para la paz y la seguridad internacio
nales deben ser señaladas a la atención del Consejo
de Seguridad, puesto que es el órgano que con arreglo
al Artículo 24 de la Carta tiene la responsabilidad
primordial, y en realidad representa la autoridad prin
cipal, en lo que respecta al mantenimiento de la paz
y la seguridad internacionales. Por otra parte, hay
que tener presente que sea cual fuere la forma en
que la Asamblea General o uno de sus órganos subsi
diarios califiquen una situación determinada, es
el Consejo de Seguridad mismo el que debe deter
minar por cuenta propia la naturaleza de la situación
'Y las medidas que estima conveniente y necesario
adoptar.

111. A pesar de las preguntas, las reservas y los
comentarios formulados, la delegación de Suecia es
tima que el proyecto de resolución, en sí mismo,
constituye en muchos sentidos una valiosa contri
bución a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales. Creemos que a las Potencias metropo
litanas que todavía están'envueltas en el drama de
la descolonización debería dárseles a conocer la opi
nión pública, expresada en las resoluciones de las
Naciones Unidas. Nos referimos tanto a las Potencias
metropolitanas cuya maquinaria democrática es fre
cuentemente criticada en los debates públicos en
nuestro país como a aquellas cuyas tradiciones y .
cuyos honrados propósitos hemos admirado tanto y

durante tanto tiempo. La delegación de Suecia está,
verdaderamente convencida de que algunas de las
Potencias administradoras están haciendo grandes
esfuerzos por llevar a cabo una descolonización rá
pida y sensata. Sin embargo, creemos que es im
portante que todas las Potencias administradoras
sepan cuál es la opinión pública respecto de la apli
cación de esta Declaración.

Ú2. La delegación de Suecia votará en confor~idad
con las opiniones expresadas en esta declaración.

113. Sr. GREN (Unión de Repúblicas Socialistas So
viéticas) (traducido del ruso): La delegación de la
URSS aprecia considerablemente el hecho de que el
proyecto de resolución [A/L.410] que nos ocupa es
fruto de un debate prolongado y del esfuerzo de
todos sus autores, a quienes queremos expresar
nuestro agradecimiento por la labor realizada. Los
autores de dicho proyecto se han inspirado en los
propósitos y principios de la Declaración que figura
en la resolución 1514 (XV).

114. Como se sabe, la resolución 1514 (XV) fue
aprobada por unanimidad; nadie votó contra ella.
En dicha resolución se proclamó solemnemente la
necesidad de poner término rápidamente y sin re
servas al colonialismo en todas sus formas y mani
festaciones.

115. Han transcurrido dos años desde la aprobación
de esa histórica Declaración. El año pasado, cuando
se aprobó la resolución 1654 (XVI) sobre la situaci6n
respecto de la aplicación de la mencionada Decla
ración, como se sabe, muchas delegaciones opinaron
que debía fijarse un plazo concreto para la liqui
dación del coloníalísmo, En el actual período de
sesiones esa demanda de que se fije un plazo con
creto para la liquidación del colonialismo se ha
hecho con mayor energía aün, y se ha traducido en
una propuesta de que el plazo para la liquidación
del colonialismo venga el Día de las Naciones Unidas,
es decir, el 24 de octubre de 1963.

116. Al examinar dicho proyecto, la delegación de
la URSS atribuye gran importancia a la cuestión de
fijar un plazo concreto para la liquidación del colo
nialismo. Estimamos que sería preferible que en el
proyecto de resolución figurara una cláusula más
precisa al respecto y se estableciera un plazo defi
nitivo para la liquidación del colonialismo. De este
modo el Comité Especial encargado de examinar la
situación .con respecto a la aplicación de la Decla
ración contaría con normas directivas más precisas.
Sería mucho más acertado fijar una fecha concreta
para la liquidación definitiva del sistema colonia
lista en el propio proyecto en vez de encargar de
ello al Comité de los Diecisiete. . ,

117. La delegación de la URSS estima justo que en
el proyecto de resolución se encargue al Comité
Especial: ·"informar al Consejo de Seguridad de todos
los hechos acaecidos en estos territorios, que puedan
constituir una amenaza para la paz y la. seguridad
internacionalesw'.

118. Hace tiempo que se siente lanecesidad de asig
nar estas facultades al Comité Especial, ya que la
situación en varios territorios es tal que realmente
pone en peligro la paz, como se reconoce en dis
tintas resoluciones aprobadas por la Asamblea General
o en proyectos que Iehan sido presentados,

119. Al propio tiempo, estimamos que el proyecto
de resolución de' veintid6s Potencias adolece de varios
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puntos débiles. En primer lugar, carece de alguna
disposición en cuya virtud se pida a los gobiernos
que administran territorios dependientes que retiren
sus tropas y sus misioneS militares y liquiden las
bases militares que tienen allí.

120. Tampoco se .díspóne nada en el proyecto de.
resolución para invitar a los Estados Miembros de
las Nacíones Unidas que prestan a las Potencias
colonialistas alguna ayuda que pueda ser utilizada
con fine~ bélicos o de represi6n contra la poblaci6n
autóctona de los territorios dependientes, a que cesen

. inmediatamente de prestar tal ayuda.

121. En la fase actual, cuando los pueblos de los
tElrritorios coloniales exigen que se les traspasen
todos los poderes, es muy importante que en el pro
yecto de resolución se subraye la necesidad de
conceder a los autóctonos la posibilidad de gozar
en la práctica de todos los derechos y libertades
democráticos y de garantizarles también 'la cele
bración de elecciones a base del sufragio universal
y directo.

122. También convendría mucho mencionar en el
proyecto de resolución la necesidad de anular todo
acuerdo con los territorios dependientes que pudiera
originar, directa o indirectamente, una merma de
la soberanía de los futuros Estados independientes,
o tendera conceder derechos especiales y privilegios
al paCs metropolitano y sus ciudadanos Osus empresas
enesoa Estados. Es también preciso anular-toda
la.':legislación anterior encaminada' a integrar, en
cualquier forma, los territorios dependientes, o una
parte determinada: de ellos en los países admínts
tradores, ASimismo, hay que.asegurar la devolución
a la poblaci6n aut6ctona de las tierras que IF'~ hubieren
sido sustraídas bajo cualquier pretexto.

123. Observando estos puntos' débiles, opinamos
que el proyecto de resolución de veíntídés Potencias
no responde por entero a la empresa que han de
ejecutar las Nacíones Unidas en este momento a fin
de liquidar el sistema colonial.

124. Ha llegado la hora deexttrpar los vestigios del
vergonzoso régimen colonialista, y cuanto antes ter
minemos con dicho sistema, tanto menores serán el
número de víctimas y los sufrimientos que hayan de
soportar los pueblos coloniales, y tanto mayores las
posfbífídadea de fortalecer la paz múndíal,

125. Por ello la delegación de la URSS preferiría
que.todos los puntos que hemos expuesto se reflejaran
en .• el proyecta de resolución de veintidós Potencias.
Sin embargo, en general apreciamos elproyecto de
resOluciónA/!,.410 presentado por veintidós Poten
cias, aunque W consideramos .msuñcíente e incom
pleto.

126. .• Por. lo que respecta a la actuación del propio
Comité' Especial, la delegación de la URSS desea
señalar, como un elemento positivo', que en dicho pro
yectodere~olución la Asamblea General expresa
sure~conocimientoal' Comité Especial encargado de
examinar la situación con respecto a la aplicación
de.la Declaración .sobre la concesión de la mdepen
dencía a los países y pueblos coloniales, por la
lflbO:t.'r~alizada, .y toma nota con satisfacción de los
métoqos .yproceclflnientos adoptados por el Comité
'EijpElcial·para el desempeño de. sus funciones.

127. Incluyendo esa disposición en el proyecto de
resoluciónSe··refleja la· opinión que predominó du
rante, el examen del inforDle·'del·Comité [A/5238].

128.Teniendoenq~~entala amplitud y complejidad
crecientes de la labor del Comité Especial, en el .
proyecto de resolución se pr.evé aumentar su com
posición agregándole siete nuevos miembros. En
relación con este punto del proyecto queremos in
sistir en que si la Asamblea General decide aumen
tar el número de miembros del Comité Especial,
ese aumento debe realizarse sobre la misma base
que sirvió para fundar el Comité Especial de los
Diecisiete. Muchos oradores expresaron este deseo
en el curso del debate general, y esa posición fue
apoyada en general.

129. Subrayanios particularmente este punto ya que
el Comité Especíal, como puede verse en el proyecto
de resolución, inicia la etapa decisiva de la labor
que se le asigna en la resolución 1654 (XVI) Y en el
actual proyecto de resolución.

130. En tales condiciones, es muy importante con
servar la distribución geográfica equitativa que ya
existe en la composición del Comité, y velar porque
entre los nuevos miembros figuren representantes
de todos los grupos importantes de países que forman
parte de las Naciones Unidas. En relación con este
principio. estamos dispuestos a apoyar la propuesta
de los autores del proyecto de resolución de que se
amplíe el número de miembros del Comité Especial.

131. Teniendo en cuenta las anteriores considera
ciones, apoyaremos el proyecto de resolución pre
sentado por veintid6s Potencias del grupo afro-asiá
tico y votaremos a favor.

El.Sr. Zafru1la Khan (¡:Jakistán) vuelve a ocupar
la presidenoia.

132. Sr. BELAUNDE (Perú): En diversas oportuni
dades, la delegación del Perú ha expresado enfática
y claramente su simpatía por todas las medidas que
tiendan a acelerar el movimiento emancipador de los
países que han estado sometidos a la sumisión colo
nial. Este movimiento emancipador lo hemos consi
derado como una de las características de la época
actual y como una de las tareas que deben contemplar
con más simpatía, y a la que deben prestar su cola
boración completa las lfaciones Unidas. Nuestro pen
samiento se concretaba en una fórmula: el hecho más
grande, más representativo del siglo XIX ha sido la
independencia de los países americanos; elhecho más
notable del siglo XX es la independencia de los nuevos
países de Asia y del Afr-íca, Por esta razón nosotros
vemos con una profunda simpatía, con una solidaridad
esencial, la independencia de los países africanos y
asiáticos.
133. Hay algo más: hay una tradición .oultural desde
Ios comienzos de nuestra vida espiritual. Con el
descubrimiento de América aparecen los principios
de derecho internacional formulados por Vitoria, y
Vitoria es la primera autoridad f.ilosófica y jurídica
que enuncia -al modo más claro el principio de la
libre determr ..ación, de la autonomía, de la mtangt
bilidad, del derecho de todos los pobladores de la
tierra a gobernarse por sí mismos. Con este espíritu
ha contemplado la delegación del Perú la obra enco
mendada al Comité Especial de Diecisiete Potencias
y ,naturalmente, tenemos que apoyar y aplaudir la
tarea realizada.

134. .Respeeto del gran movimiento emancipador, no
está de. más traer a colación un pequeñopanalelo
con nuestro movimiento. El movimiento de emanci
pación de América Latina tuvo dificultades enormes.
Se consolidó en un momento en que Inglaterra, que
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simpatizaba con nuestra independencia, se vio en
vuelta, por la invasión napoleónica de España, en una
posición de aliada del imperio español, y los mismos
Estados Unidos, que también podían ver con platónica
simpatía nuestra independencia, quedaron detenidos
por las negociaciones respecto de la adquisición de
las dos Floridas. Nuestra independencia se realizó,
como dijo Bolívar, casi contra la voluntad del uni
verso.

135. Para felicidad de nuestros hermanos de Asia
y Africa, el movímíento emancipador, aunque se ha
realizado en muchos casos a través de una lucha
heroica que nosotros admiramos y que hemos seguido
con profunda solidaridad, se ha realí.rado en gran
parte con la cooperación - por un cambio que la
humanidad tiene que aplaudir - de las grandesPoten
cias colonizadoras, cambio que impone precisamente
respecto de ellas la continuación de su obra y una
cooperación desinteresada y plena con los nuevos
países. Pero hay algo más ventajoso aún para el
movimiento de emancipación de los países del Afriea
y del Asia, y es la existencia de las Náéiones Unidas.

136. En nuestra época apenas se dibujaba una entente
entre los Estados Unidos e Inglaterra en contra de
lo que podíamos llamar el núcleo de Potencias reac
cionarias o extremadamente conservadoras de Europa;
pero no había una institución que pudiera alentar y
ayudar a los países emancipados y acelerar elproceso
de emancipación de los que no habían alcanzado la
independencia.

137. La gran ventaja en estos momentos para nues
tros hermanos del Africa y del Asia que acaban de
conseguir la independencia y a quienes hemos reci
bido tan cordialmente como Miembros de esta insti
tución, y para los que van alcanzando la independencia
y que están destinados a unirse a esta Organización,
es la existencia de las Naciones Unidas. Por eso es
por lo que la delegación del Perú, desde el primer
momento, puso especial empeño en que en todo acto
y en toda circunstancia las Naciones Unidas expre
saran que la universalidad era su elemento esencial.
y esa universalidad nos permite, nos ha permitido,
integrar la comunidad internacional con r"iena auto
ridad con los países nuevos del Africa y del Asia
y esperamos, con una verdadera ilusión, concluir o
completar esa obra integradora, con la incorpo
ración de los otros países cuya independencia estamos
propiciando.

138. Siendo ésta la actitud de la delegación del Perú,
ha de comprender bien la Asamblea - y solidari
zados plenamente con la obra de los dos repre
sentantes peruanos en el Comité de los Diecisiete 
que nosotros vemos con simpatía la obra que han
realizado y de un modo general aprobamos el pro
yecto de resolución [A/L.410] que nos ha sido, pre
sentado.

1.39. Sin embargo, debo decir con toda franqueza,
refiriéndome a algunas palabras o expresiones del
proyecto de resolución, que los que amamos a las
Naciones Unidas ponemos mucho empeño en que
ninguna resolución pueda criticarse por no emplear
el término exacto, o la expresión precisa y adecuada.
Nos parece que nosotros debemos evitar todo lo que
sea o lo que importe una exageración, una impre
císíóu, o un paso que quizás no sea aconsejado por
la prudencia. Y en ese sentido, con todo respeto,
sin que presente yo .nínguna enmienda, debo decir
que mi delegación habría preferido que se dijera,
por ejemplo, respecto de la situación del retraso en

la independencia, que "puede crear" y no que "crea"
una situación, porque emplear el indicativo supone
una afirmación categórica de algo que se está reali
zando, y en cambio la palabra "puede" signüica que
es susceptible de crear una situación.

140. Igualmente. se ha considerado entre muchos
países latinoamericanos, que estamos tan cordial
mente unidos a nuestros hermanos de Africa y de
Asia en su movimiento emancipador, que quizás la
expresión "un plazo apropiado" en los considerandos
y en la parte dispositiva sea un tanto vaga y que
hubiera sido mejor emplear las palabras "plazos
apropiados", o tal vez no fijar una fecha automática
y mecánica, tratándose de procesos que pueden exigir
una - digamos así - ayuda más o menos larga y
cuyo proceso de realización y de maduración no pueda
fijarse de antemano. Pero estas reservas que yo
puedo hacer en mi afán de perfección y con un
espíritu de absoluta sinceridad, de crítica construc
tiva, no me desvían un punto de mi adhesión entu
siasta al espíritu y a la letra general del proyecto
de resolución, por lo cual el Perú le dará su voto
afirmativo.

141. Nuestro deseo es que el movimiento emanci
pador se mantenga dentro de las disposiciones de
la Carta de las Naciones Unidas, con absoluta ñde-.
lidad al espíritu que lo inspira y que lo mueve, fuera
de toda guerra fría, con ese carácter desinteresado
y noble, como la manifestación más grande de ese
espíritu de libertad y que constituye en realidad
el progreso humano. Y estoy seguro de que mis
palabras tendrán eco en todos los organismos de
las Naciones Unidas, porque en realidad no basta
que estos pueblos alcancen la libertad. Vienen a la
libertad en situaciones. económicas difíciles; vienen .
a la libertad después l. de haber pasado procesos
muchas veces de guerras que han dejado llagas y
sufrimientos y' consecuencias desfavorables y, por
lo mismo, las Naciones Unidas - aquí lo afirmo yo
sinceramente - tienen un campo de acción admi
rable para contribuir con su asistencia técnica y
económica a la consolidación de la independencia de
los países que la han alcanzado y a la próxima
emancipación de los países que están todavía anhe
lantes por conseguir su libertad. Esta es la gran
tarea de las Naciones Unidas, a lacualtodos debemos
contribuir con nuestros votos y con nuestros aplausos.

142. Sr. LUQMAN (Mauritania) (traducido del inglés):
Voy a hablar del documento A/I••410 que tenemos
ante nosotros.

143. "I'r'aicíonarfamos a nuestra conciencia si pen
sáramos que podemos dar marcha atrás. en lo que
respecta a la libertad de los pueblos y de las na
ciones. Tratemos de aceptar la realidad, el: hecho
de que vivimos en un mundo en transformación,
completamente distinto del mundo de ayer.

144. A este respecto quisiera referirme a la Decla
ración. sobre la concesión de la índependenoía a los
países y pueblos coloniales [resolución 1514 (XV)).
Se desprende del informe del Comité Especial[Aj5232]
que algunas de las Potencias coloniales que aún admi
nistran territorios dependientes todavía no han sido
capaces de ver este problema general como deberían.
Instamos a esos pafeas a que miren este problema
bajo otro prisma y a que cooperen con nosotros a
fin de emancipar a esa parte de la humanidad que
aún sufre bajo el yugo colonial. .
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145. El' proyecto de resolución que tenemos ante
ilosotrOs·cor.;¡;tt~ye una prueba clara y completa de
que todavía tenemos que esforzarnos por aplicar esos
principios cuya aplicación nos encomendó la Carta.
La signüicación de ese proyecto de resolucíén es
doble. Primero, la libertad de los pueblos intere
sados ha de obtenerse mediante los esfuerzos de
las Naciones Unidas; segundo, las medidas que han
de tomarse en este sentido deben ser rápidas, ra
dicales e inmediatas.

146. El párrafo 5 de la parte dispositiva del pro
yecto de resolución se dirige a las Potencias admi
nistradoras que' están utilizando las armas para re
prfmír los movimientos de liberación en ciertos
territorios y pide que se ponga término al uso de
la fuerza• .El párrafo 6 de la parte dispositiva pide
que ,esas Potencias tomen ínmedíatamente medidas
para ayudar a los territorios y los pueblos coloniales
a prepararse para .la autonomía y la independencia
sin demora. Los autores de este proyecto de reso-

Litho in U.N.

lución también' tienen el propósito de contribuir a la
aceleración del proceso de libre determinación y
descolonización.

147. Se ha sugerido que se agreguen siete nuevos
miembros al Comité Especial. Estimamos que esta
ampliación del Comité probablemente facilitaría su
labor y la aplicación de la Declaración sobre la
liberación de los pueblos y territorios. del yugo
colonial.

148. Mi delegación patrocina este proyecto de reso
lución e insta a todos los Miembros a que voten a
favor de él.

149~ El PRESIDENTE (traducido del inglés): Los
representantes recordarán que la Asamblea, al reu
nirse nuevamente, a las 15 horas, oirá un discurso
de Su Excelencia el Presidente de la República de
Chile. Espero, por 10 tanto, que todos serán puntuales.

Se levanta la sesi6n a las 13.05 horas.
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